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1. Pompa
 2. Stojak
 3. Kosz filtrujący
 4. Rura fontanny
 5. Dysza fontannowa

Napięcie znamionowe......................................................................................................................................................230V~50Hz
Stopień ochrony.................................................................................................................................................................................75W
Ochronność.........................................................................................................................................................................................IPX8
Przyłącze tłoczne...........................................................................................................................................................................19mm
Maksymalny przepływ...............................................................................................................................................................2650l/h
Maksymalna wysokość tłoczenia...............................................................................................................................................2.7m
Max. głębokość pracy.........................................................................................................................................................................3m

V- Instrukcia obsługi 

VII- Konserwacja 

Zasada pracy pompy

Woda musi przepływać przez kosz z filtrem pod jego 
własnym ciśnieniem. W środku pompy w komorze,
siła odśrodkowa generowana przez wirnik 
magnetyczny tworzy ciśnienie I dzięki temu woda 
wydostaje się przez wylot u gory pompy.Aby woda 
podnosiła się na wysokość 1m, potrzebne jest 
ciśnienie 0.1 bar.     

Uruchomienie

Uruchamiać zgodnie z instrukcjami bezpieczenstwa.
Pompę można używać bezpośrednio w wodzie i 
stosować w figurkach I fontannach. 
Ustawić pompę na płaskiej powierzchni tak, aby nie 
przeszkadzały żadne nierówności. Pompa jest
zabezpieczona przed dostaniem się do wewnątrz 
wody i uszkodzeniem części elektrycznych 
wewnątrz niej. Stworzono odpowiednie 
zabezpieczenia w projektowaniu pompy.

Trzy opcje użycia pompy: 
Tylko do fontann wulkan i wodne koło
Fontanna razem z rynną wodną dla tworzenia 
pokazów wodnych.
Tylko do rynien wodnych dla tworzenia pokazów.
Opcja – fonntanna wulkan
Kiedy instalujemy pompę na dnie oczka wodnego,
upewnić się, że koncówka pompy (18) znajduje się.
Ponad powierzchnią wody.
Regulacja (11) powinna znajdować się na pozycji 0 
stopni (zgodnie z ruchem wskazówek zegara).

Przed przystąpieniem do czynności należy wyłączyć 
urządzenie z prądu.
Gąbkę filtra pompy należy czyścić tylko wówczas 
jeżeli jest to konieczne.Czyszczenie jest konieczne 
ze względu na mikroorganizmy.

Czyszczenie gąbki filtra (rys.2)
Odkręć osłonę filtra (1) i zdjąć z pompy.
Wyjmij gąbkę (2) i umyj dokładnie pod zimną wodą.
Uwaga! Nie używać pompy bez gąbki filtra. Może to 
spowodować uszkodzenie pompy.

Składowanie pompy na zimę
Podczas zimy chronić pojemnik pompy przed 

Produkt zgodny z odpowiednimi 
normami zharmonizowanymi

Prosimy o dokładne przeczytanie 
instrukcji obsługi i przestrzeganie 
zawartych w niej zaleceń. Prosimy 
zapoznać się an podstawie tej instrukcji 
z urządzeniem, jego prawidłowym 
użytkowaniem oraz wskazówkami 
dotyczącymi bezpieczeństwa.

Zużyte urządzenia elektryczne nie 
powinny być składowane razem z 
odpadami komunalnymi.Należy je 
dostarczyć do punktu zbierania 
sprzętu np.w sklepach Castorama. 
Jeśli nie wiesz gdzie znajduje się. Twój 
punkt utylizacji urządzeń elektrycznych 
Zasięgnij rady władz samorządowych.

Przenośne urządzenie wodne jest w zasadzie 
bezobsługowe.
Aby uzyskać długi okres użytkowania zalecamy jednak 
regularną kontrolę i pielęgnację.

Uwaga!
Przed każdym zabiegiem konserwacyjnym należy 
odłączyć przenośne urządzenie hydroforowe od 
napięcia zasilającego, w tym celu wyciągnąć
wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka sieciowego.

Przed dłuższym okresem nieużytkowania urządzenia 
lub przed okresem zimowym należy pompę dokładnie 
przepłukać wodą, całkowicie opróżnić i przechowywać 
w suchym stanie i miejscu.

W razie niebezpieczeństwa wystąpienia przymrozku 
pompę należy całkowicie opróżnić.

Po dłuższych okresach wyłączenia z eksploatacji 
należy sprawdzić, czy wirnik pompy pracuje 
prawidłowo, krótko załączając i wyłączając pompę.

W razie niedrożności urządzenia należy podłączyć 

Oświadcza, że urządzenie oznaczone jako
XKF-75P (614035)

POMPA DO OCZKA WODNEGO MOC 75W

Jest ono również zgodne z warunkami następujących dyrektyw europejskich:

* Dyrektywą niskonapięciową (LVD) 2014/35/UE
* Dyrektywą dot. zgodności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE 

Urzadzenie jest zgodne z następującymi ujednoliconymi normami:

Producent: Castorama Polska Sp.z.o.o.
ul.Krakowiaków 78; 02-255 Warszawa

VIII- Deklaracja zgodności 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
z dyrektywami WE oraz przepisami wykonawczymi

                  Porażenie prądem może żagrażać życiu, 
                 dlatego należy przestrzegać następujących 
wskazówek:

Pompa może być podłączona tylko do uziemionego 
gniazdka.

Uwaga!
W stawach ogrodowych,wodach stojących,
sadzawkach I w ich otoczeniu używanie pompy jest 
dopuszczalne jedynie wtedy, jeżeli instalacja 
elektryczna odpowiada warunkom wg VDE 0100 
część 702 I 738i posiada wyłącznik różnicowo-
prądowy o prądzie zadziałania 30 mA. Pompy nie 
należy użytkować w basenach,brodzikach i 
pozostałych zbiornikach,w których podczas pracy 
pompy mogą znajdować się ludzie, bądż zwierzęta. 
Pompy nie wolno użytkować, jeżeli w zbiorniku 
znajdują się ludzie! W przypadku wątpliwości należy 
poradzić się wykwalifikowanego elektryka.

Pompy z kablem o długości 10 m oraz przedłużaczem 
z przewodem co najmniej H05RN-F 300/500 V 
przewidziane są do eksploatacji poza budynkami.

Przed rozpoczęciem prac związanych z konserwacją 
wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

Jeżeli kabel lub wtyczka są uszkodzone, kabel nie 
może być naprawiany przez niewykwalifikowaną 
osobę! Pompy nie wolno więcej używać.

Nie należy pompować agresywnych cieczy bądź 
substancji żelowych.

Pompy nigdy nie wieszać na przewodzie sieciowym 
lub na wężu ciśnieniowym.

Pompę należy chronić przed słoną wodą.

Chronić przed dziećmi.

Niedopuszczalne jest stosowanie przawodów, 
przewodów zasilających, przedłużaczy, przystawek 
w gniazdkach bez styku ochronnego.

W celu dłuższej eksploatacji I pracy bez usterek 
zalecamy regularną kontrolę I konserwację.
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urządzenia.

Rura fontanny

Dysza wodne koło

Dyszka wulkan

Przy słabnącej wydajności lub wyscokości 
pompowania należy wyczyścić filtr letnią wodą.

Przy wodzie z kamieniem ruchome części pompy 
czyścić w regularnych odstępach czasu.

Wysokość i średnica wylotu wody powinna współgrać 
z wytycznymi dla dyszy wulkan Volcano,która powinna 
być umieszczona 50mm nad powierzchnią wody.
Regulacja (11) powinna znajdować się na pozycji 0 
stopni (zgodnie z ruchem wskazówek zegara).
Wysokość i średnica wylotu wody powinna 
współgrać z wytycznymi dla koncówki Volcano,
która powinna być umieszczona 50 mm nad 
powierzchnią wody.

  Średnica 1 ustawienie,C                 1200 mm
  Średnica 2 ustawienia,B                 1000 mm
  Wydajność głowicy 1 ustawienie,D          900 mm
  Wydajność głowicy 2 ustawienia,E          1450mm
  Max.wydajność głowicy,F                 1800 mm

Opcja-wodne koło
Nałożyć odpowiednią koncówkę (13) na rurkę pompy 
(17) docisnąć ją do momentu,aż jej koncówka 
znajdować się będzie bardzo blisko lustra wody.
Wyregulować koncówkę zgodnie z rysunkiem 2.

  Średnica koła wodnego,A                  750 mm

Opcja-fontanna l rynna wodna
Aby otworzyć połączenie z rynną podłączyć można 
wąż 13mm lub 19 mm i regulować pokrętło (11) od 
0 do 90 stopni w stronę przeciwną do ruchu 
wskazówek zegara.

Opcja-tylko rynna wodna
Obrócić pokrętło o 90 stopni w stronę przeciwną 
niż ruch wskazówek zegara. Cała woda wypłynie 
wówczas przez wylot(12).

mrozem.Składować w suchym pomieszczeniu 
wypełniona pompę wodą

                                                         
Czyszczenie poszczególnych części(rys.2)

Czynności należy wykonać wtedy, kiedy części są 
wyrażnie zabrudzone:
Otworzyć komorę pompy.
Wyjąć wyjąć wirnik magnetyczny (8) z ośki (7).
Nie używać miękkiej gąbki.
Złożyć pompę.Dokładnie umocować wirnik 
magnetyczny na ośce.
Sprawdzić podkładkę (5) i uszczelkę (4) na obu 

końcach ośki.
Przed zamknięciem pompy upewnić się, że uczczelka
 (4) ułożona jest właściwie.
Podłączyć kabel (3 sekundy) l sprawdzić właściwość 
działania wirnika-powinien obracać się bez przeszkód. 
Poziom hałasu pracy pompy jest większy podczas 
pracy na sucho. Podczas pracy w wodzie pompa 

pracuje ciszej.

Składowanie pompy na zimę

Podczas zimy chronić pojemnik pompy przed mrozem. 
Składować w suchym pomiesczeniu wypełnioną 
pompę wodą.

przewód tłoczny do przewodu instalacji 
wodociągowej i zdjąć wąż ssący. Otworzyć dopływ 
wody z przewodu instalacji wodociągowej.Włączyć 
kilka razy pompę na ok. 2 sekundy. W większości 
przypadków można w ten sposób usunąć przyczynę 
niedrożności.

W zbiorniku ciśnieniowym znajduje się elastyczny 
worek na wodę oraz komora powietrzna, której 
ciśnienie powinno wynosić max. ok. 1,3 bar. Na 
skutek pompowania wody do worka ulega on 
rozszerzeniu i zwiększa ciśnienie w komorze 
powietrznej, aż do osiągnięcia ciśnienia wyłączenia. 
W przypadku za niskiego ciśnienia powietrza należy 
je zwiększyć. W tym celu odkręcić plastikową pokrywę 
zbiornika i za pomocą pompki do opon 
samochodowych podłączonej do zaworu uzupełnić 
brakujące ciśnienie.

Wymiana przewodu elektrycznego
Odłączyć urządzenie od zasilania sieciowego!
Uszkodzony przewód elektryczny może
wymienić tylko uprawniony elektryk.

Producent Castorama Poiska Sp.z.o.o.
ul.Krakowiaków 78; 02-255 Warszawa

Performance Power.Jesteśmy przekonani, że jakość

VI- Rozwiązywanie problemów 

Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej 8 
roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 
nieposiadające wiedzy lub doświadczenia, jeśli będą one 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z tego urządzenia i będą świadome 
związanych z tym zagrożeń. Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem. Urządzenie nie powinno być czyszczone ani 
konserwowane przez dzieci bez nadzoru.MM

EN 60335-1:2012+A11
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Upoważniony przedstawiciel i posiadacz dokumentacji technicznej
Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square 
London W2 6PX 
United Kingdom
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Dyrektor ds. jakości grupy 
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